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Целью нашего исследования, методика которого изложена в статье Е. И. Колесниковой [Колесникова 2015, 30 – 36], является описание гендерной специфики семантики частотного ядра русской лексики и составление психолингвистического толкового гендерного словаря, пример словарной статьи которого приводится в данной работе. 

В результате обработки результатов психолингвистического эксперимента со словом-стимулом «бабушка» были построены ассоциативные поля по убыванию частотности полученных реакций.

Женщины

БАБУШКА 200: любимая 26, тепло 24, дедушка 16, родная 15, добрая 14, доброта 8, старенькая 7, внуки 6, любовь 6, мудрая 6, пирожки 6, деревня 5, мама 5, старость 5, умная 5, поможет советом 4, уют 4, платок 3, рассказывает сказки 3, седая 3, сказки 3, старушка 3, веселая 2, дом 2, ласковая 2, платочек 2, пожилая 2, счастье 2, варенье, вкусная еда, еда, единственная, Лариса, любящая, молоко, продвинутая, радость, самая дорогая, уехала – 1. 
Мужчины

БАБУШКА 200: старушка 43, дедушка 30, заботливая 10, мудрая 10, уважение 9, пироги 8, блины 7, мама 7, старая 7, веселая 6, как мама 6, на скамейке 6, блинчики 5, борщ 4, деревня 4, внук 3, в платочке 3, детство 3, родная 3, семья 3, старость 3, вязание 2, еда 2, живет 2, любимая 2, родня 2, удава 2, фото 2, далеко, косынка, на печке, сказала, советчик, уже нет – 1.

Приведем в сопоставительной таблице психолингвистические значения слова «бабушка», которые были сформулированы методом семантической интерпретации [Стернин, Рудакова 2011: 139 – 140].
БАБУШКА

	
	Женщины 200
	Мужчины 200

	1. Мать отца или матери (по отношению к детям своих детей - внукам)
	(Мать отца или матери), ее любят 0,19, с ней уютно 0,14; бывает добрая 0,13, старая 0,09, родная 0,08, мудрая 0,03, умная 0,03, веселая 0,01; готовит еду 0,05, ходит в платке 0,03, живет в деревне 0,03 и дома 0,01, рассказывает сказки 0,03, поможет советом 0,02, у нее есть внуки 0,03

Менее 0,01: Лариса, современная 

Противоположно: дедушка 0,08

СИЯ 0,98

	(Мать отца или матери), бывает старая 0,27, мудрая 0,06, веселая 0,03, жива 0,01, заботливая 0,05; готовит еду 0,13, родная 0,04, живет в деревне 0,03, ходит в платке 0,02, вызывает уважение 0,05, запомнилась из детства 0,01, у нее есть внуки 0,01, ее любят 0,01, есть на фото 0,01, занимается рукоделием 0,01 

Менее 0,01: лежит на печке, умерла 

Противоположно: дедушка 0,15

СИЯ 0,89

	2. Старая, пожилая женщина

	Старая женщина 0,09, ходит в платке 0,03 

Противоположно: дедушка 0,08

СИЯ 0,20
	Старая женщина 0,27, ее уважают 0,05, сидит на скамейке 0,03, ходит в платке 0,02,
Противоположно: дедушка 0,15

СИЯ 0,52

	3. Заменившая мать (эксп.)
	Мать 0,03

СИЯ 0,03
	Мать 0,07 
СИЯ 0,07

	4. Женщина, помогавшая при родах
	-

СИЯ 0
	-

СИЯ 0

	5. Знахарка
	-

СИЯ 0
	-

СИЯ 0


На основании проведенного исследования можно сделать следующие выводы:

1. Отказов в эксперименте не зафиксировано, что свидетельствует о том, что значение слова «бабушка» актуально для языкового сознания современного носителя языка.

2. По результатам эксперимента были сформулированы устойчивые выражения, представленные в сознании мужчин: удава 0,02 (Бабушка удава – персонаж из мультфильма «Тридцать восемь попугаев»), сказала 0,01 («Бабушка надвое сказала» - фразеологизм).

3. Не были актуализованы значения «Женщина, помогавшая при родах», «Знахарка». Следовательно, они не присутствуют в языковом сознании носителей языка.

4. Гендерная дифференциация слова «бабушка» проявляется в значениях «
Мать отца или матери (по отношению к детям своих детей - внукам)», «Старая, пожилая женщина», «Заменившая мать (эксп.)».

5. Не были выявлены чисто мужские и чисто женские значения.

6. Выявляются чисто женские семы слова «бабушка», например, с ней уютно 0,14, бывает добрая 0,13.
7. Выявляются чисто мужские семы слова «бабушка», например, заботливая 5, вызывает уважение 5.
8. Заметные различия по яркости демонстрируют семы ее любят (СИЯ 0,19 (Ж.) и СИЯ 0,01 (М.)), бывает старая (СИЯ 0,09 (Ж.) и СИЯ 0,27 (М.)), противоположно дедушке (СИЯ 0,08 (Ж.) и СИЯ 0,15 (М.)), старая женщина (СИЯ 0,09 (Ж.) и СИЯ 0,27 (М.)), готовит еду (СИЯ 0,05 (Ж.) и СИЯ 0,13 (М.)).
Анализируя полученные нами в ходе ассоциативного эксперимента результаты, мы приходим к выводу, что гендерная дифференциация семантики слова «бабушка» в современном языковом сознании достаточно ярко выражена.
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